	POWER OF ATTORNEY
	توكيل

	The undersigned:
	إن الموقع أدناه:

	[Owner’s name] 
	[اسم الموكل]

	By virtue of this power of attorney hereby appoints Iran branch of Abu-Ghazaleh Intellectual Property TMP agents registered under no. 2682 and Mr. Mojtaba Nayyer (attorney at law, license no. 17699), both residing at unit 403, no.449 (Parsa Building), between 49th and 51st, Asadabadi (Yousefabad) street, Tehran, Iran, as his attorneys to act jointly and severally for the followings:
	يعين بموجب هذا التوكيل فرع شركة طلال أبوغزالة للملكية الفكرية تي إم بي إجنتس في إيران، والمقيدة في السجل برقم: 2682 والسيد/ مجتبى نير (محامٍ ويحمل ترخيص مزاولة مهنة المحاماة رقم: 17699)، وكلاهما مقيمان في وحدة 403، رقم 449 (بناية بارسا)، بين الشارع 49 والشارع 51، أسد أبادي (يوسف أباد)، طهران، إيران، ليكونا وكيلين عنه للتصرف مجتمعين ومنفردين بخصوص ما يلي:

	Filing and registration of patent, industrial design, trademark, trade name, domain name and other related subjects such as correction, renewal, limitation, recordal of license agreement, changes, completion, request for duplicate certificate, payment of registration fees, patent annuity and other legal and official fees relevant to such rights; signing documents related to assigning client’s intellectual property rights to third parties or assigning third party’s intellectual property rights to client; filing opposition against patent, industrial design, trademark and domain name applications and replying and providing defense in reply to third parties’ opposition related to patent, industrial design, trademark and domain name filed by the client and following up the case in Mediation Board for resolutions of disputes subject to Article 23 of the Law on the Protection of Industrial Property enacted on 2024; filing opposition against intellectual property office’s refusal notice with respect to patent, trademark and industrial design applications and following up the case in aforementioned Commission; investigation, examination and legal action against misuse, imitation, fraud, infringement of client’s intellectual property rights and other legal rights of the client in any manner such as legal action before courts, public prosecutor’s offices and replying to the claims filed against the client; also having the following authorities as the lawyer:
	إيداع وتسجيل براءات الاختراع والرسوم الصناعية والعلامات التجارية والأسماء التجارية والموضوعات الأخرى ذات الصلة مثل التصحيح والتجديد والقيد والتسجيل لاتفاقيات التراخيص والتغييرات، ودفع رسوم التسجيل والرسوم السنوية للبراءات والرسوم القانونية والرسمية الأخرى التي لها صلة بتلك الحقوق، والتوقيع على المستندات المتعلقة بالتنازل عن حقوق الملكية الفكرية للموكل إلى الغير أو التنازل عن حقوق الملكية الفكرية الخاصة بالغير إلى الموكل، وتقديم المعارضات ضد طلبات البراءات والرسوم الصناعية والعلامات التجارية وأسماء المجال، والرد على المعارضات وتقديم الدفاع ردًا على معارضات الغير التي لها علاقة بالبراءات والرسوم الصناعية والعلامات التجارية وأسماء المجال التي يودعها العميل، ومتابعة حالتها على النحو المنصوص عليه في مجلس الوساطة لتسوية النزاعات الخاضعة لأحكام المادة 23 من قانون حماية الملكية الصناعية الصادر عام 2024 ، وإيداع المعارضات ضد إشعارات رفض مكتب الملكية الفكرية بخصوص طلبات البراءات والعلامات التجارية والرسوم الصناعية، ومتابعة الحالة لدى الهيئة، وإجراء المعاينة والفحص واتخاذ الإجراءات القانونية ضد سوء الاستخدام والتقليد والاحتيال والتعدي على حقوق الملكية الفكرية الخاصة بالموكل والحقوق القانونية الأخرى للموكل بأي طريق مثل رفع الدعاوى القضائية أمام المحاكم وأمام مكاتب النيابة العامة، والرد على المطالبات التي تُرفع ضد الموكل، ويكون للموكل السلطات والصلاحيات التالية بوصفه محاميًا:

	Opposition against decision of Mediation Board for resolutions of disputes subject to Article 23 of the Law on the Protection of Industrial Property enacted on 2024, filing any suit and defending the client in any suit in prosecution office, the first instance court, appeal court, supreme court, re-hearing, settlement and compromise, claim of forgery, rejection and suspicion to the presented document by other party and withdrawn of documents, sending official cease & desist letter and replying to it, claim of damages, withdrawn of petition or claim, right to substitute attorney (with the right to assign attorney and sign contracts with them), power to appoint certifier and expert, referral of the case to arbitration, appointment of arbitrator, summoning the third party, defense against third party claim, third party entry and defense against third party entry claim , preparation of counter claim and defense against such claim; dismissal of previous lawyers and agents issuance of writ of execution, related follow-ups procedure and obtaining judgment debt and funds deposited in the name of the client, intervention and supervision of seizure and destruction of products and goods which are contrary to client’s intellectual property rights, signing of all documents in notary public, judiciary and administrative authorities on behalf of the client.
	مجلس الوساطة لتسوية النزاعات الخاضعة لأحكام المادة 23 من قانون حماية الملكية الصناعية الصادر عام 2024، ورفع أي دعوى والدفاع عن الموكل في أي دعوى في مكاتب النيابة العامة، والمحاكم الابتدائية ومحاكم الاستئناف والمحكمة العليا، وإعادة النظر في الدعاوى وتسويتها والصلح فيها، ورفع دعاوى التزوير والرفض والاشتباه بشأن المستندات المقدمة من الأطراف الأخرى، وسحب المستندات وإرسال الإيقاف الرسمي وخطاب المنع والرد عليه، ورفع دعوى مطالبة بالتعويضات عن الأضرار وسحب الدعوى، والحق في تعيين محامي بديل (مع الحق في تعيين المحامين والتوقيع على عقود معهم)، والصلاحية في تعيين خبير مصادقة على الشهادات وتعيين الخبراء الآخرين وإحالة الدعوى إلى التحكيم وتعيين المحكمين واستدعاء الأطراف الأخرى، والدفاع ضد الدعوى المرفوعة من الأطراف الأخرى، دعاوى القيد المرفوعة من الأطراف الأخرى والدفاع ضد دعاوى القيد المرفوعة من الأطراف الأخرى، وإعداد الدعاوى المقابلة والدفاع ضد تلك الدعاوى، وإقالة المحامين والوكلاء السابقين وإصدار السند التنفيذي، وتنفيذ إجراءات المتابعة ذات الصلة والحصول على الديون والأموال المحكوم بها والمودعة باسم الموكل، والتدخل والإشراف على الحجز، وإتلاف المنتجات والبضائع التي تخالف حقوق الملكية الفكرية للموكل، والتوقيع على جميع المستندات أمام كاتب العدل، والسلطات القضائية والإدارية نيابة عن الموكل.

	Client appoints the above-mentioned address of its attorneys as its legal domicile in Iran.
	يحدد الموكل العنوان المذكور أعلاه لوكيله ليكون محله المختار القانوني في إيران.

	Date:                             
	التاريخ: ............................

	Signature:
	التوقيع:

	Name & Position of the signatory: 
	اسم الشخص الموقِّع وصفته:


